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内容概要

出版说明
1、《午夜的缪斯：阿赫玛托娃诗选》（第一卷）于2009年8月出版，共选入诗人1900-1919年诗作229首
，图片37幅，本卷不再入选；
2、本卷收入阿赫玛托娃创作于1909-1940年的232首作品，以1920年之后的诗作为主；与之相关的图
片42张；
3、所有诗作都按照原创作时间先后顺序排列；为便于阅读，将四首长诗《在大海之滨》、《黑戒指
的故事》、《走遍整个大地》、《安魂曲》编排于最后，单列为一辑，编排于最后；
4、原作本无标题者，皆以第一行诗句和⋯⋯作为诗题；
5、诗后创作年月不详或不确者，皆以（  ）括起；
6、文中所有注释除特别标明外，皆为译者所加；
7、无特别说明，诗句中如出现⋯⋯  ⋯⋯，则为原诗散佚；
8、本卷中所选诗作，除少部分来源于网络，大部分参考了好友逯凤勤（网名白桦林）友情提供的俄
文原著《阿赫玛托娃诗文全集》（一卷本，莫斯科 “阿尔法-图书”出版社， 2009年）译出。
对她无私的帮助，特此衷心鸣谢！

9、因译者才疏学浅，全凭一颗对阿赫玛托娃的热诚之心，恐译诗中错谬多多，望俄语翻译前辈或专
家不吝赐教，也欢迎诗人和读者朋友就诗中出现的问题给予明示。
你们的建议和意见对我尤为重要，如以后有机会再版，定当补正；
10、当您读到此集时，译者正在全力以赴翻译阿赫玛托娃1941年至1966年作品，希望不久的将来，能
够将第三卷奉献给大家。
朋友们的关注、支持和鼓励是我最大的动力，这也增强了我译完她诗歌全集的信心，谢谢大家！

11、感谢诗人郁葱先生对我的关爱，感谢好友刘波为此卷撰写了细致入微的评析文章，感谢冀虹为此
书精心设计了封面和版式，也感谢我的妻子小芹，她为使我能够潜心译事，承揽了全部家务和辅导孩
子的重任，而且为本书搜集整理资料，协助编校，付出了巨大的心血。

12、在我心目中，李南是一位优秀的诗人，无疑也是一位对阿赫玛托娃生平及诗作理解全面而深刻的
专家，特邀她于百忙中为本书进行了最后的审校。
她提出了许多诚恳的建议和真挚的意见，使诸多瑕疵得以避免，也在此对她表示由衷的敬意和感谢！

谨以此书向阿赫玛托娃的灵魂致敬！

谨将此书献给所有热爱阿赫玛托娃的朋友们！

2011年5月25日
于拾香书斋

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<午夜的缪斯 : 阿赫玛托娃诗选（�>>

作者简介

阿赫玛托娃（1889-1966）是俄罗斯文学史上最著名的女诗人之一。
有“俄罗斯诗歌的月亮”美称。
她和第一任丈夫古米廖夫同是阿克梅派的杰出代表。
命运多劫，而创作不止，一生出版的诗集有《黄昏》、《念珠》、《白色的云朵》、《车前草》、《
耶稣纪元》以及长诗《没有主人公的长诗》、组诗《安魂曲》等。
她出生于奥德萨一个海军工程师家庭，1910年与诗人古米廖夫结婚。
与丈夫、曼德里施塔姆等人组建了俄罗斯“白银时代”的著名诗歌流派“阿克梅派”。
1912年，她的第一部诗集《黄昏》问世。
此后陆续有诗集《念珠》、《车前草》等出版。
十月革命后，古米廖夫被处决，阿赫玛托娃受牵连，很少发表诗作。
三十年代，她的儿子两次被捕，她依据自己的亲身遭遇，写下了她一生最重要的组诗《安魂曲
》(1934-1940)。
这是一部抒情组诗，抒发的是一个母亲在儿子无辜被捕后无比痛苦的心情，以及对造成这一切的错误
政策的愤懑与不平。
《安魂曲》虽然有着诗人自身的遭遇，但她的诗是献给所有人的。
她关心的不仅仅是自己的儿子，还有祖国和人民的命运。
全诗230余行，分为献诗、前奏、判决、致死亡等6部分。
组诗当时未能发表，直到1987年才问世。
卫国战争中，阿赫玛托娃写下了许多爱国主义诗篇。
1946年，她曾遭受不公正的批判，五十年代后期才得以恢复名誉。
长诗《没有主人公的歌》(1940一1962)是其诗歌创作的总结。
此外还著有《光阴飞逝》等。
安娜·阿赫玛托娃是现代俄罗斯文学史上最富魅力而又复杂的文学现象之一。
她以其传统而又自出机杼的诗艺，在众多的白银时代女诗人中高出一头，她早年以撷取生活的戏剧性
细节表现恋爱中人物的心理活动而见长 。
在走过了偃蹇多舛的生活道路之后，诗风变得开阔而苍凉，形式上也随之转变。
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书籍目录

目    录
第一本练习册摘录(片断)   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯  3
你疯狂的眼神 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯  4
他们走来说道：你的兄弟死了⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯  5
仿英·费·安年斯基 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯  7
老橡树沙沙作响，诉说着往事⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯  9
最后一次相见之歌 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯10
忏悔 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯11
流水之上 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯12
角落中的老头子，像一只山羊⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯15
森林里 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯17
我再也不需要我的双腿⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯18
我变得很少梦见他了，谢天谢地⋯⋯    ⋯⋯⋯19
我来替换你，姐姐⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ 21
花环上的针叶闪烁光芒⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯23
圣像下是擦破的小地毯⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯24
你给了我沉重的青春⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯27
我奄奄一息，被不朽煎熬不已⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯28
还在说着的电话⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯30
我曾这样祈祷⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯32
你前来安慰我，亲爱的⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯35
天主教堂高耸的拱顶⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯36
迷蒙的玻璃图案后面⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯38
在那个年代我造访了大地⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯39
夜晚高烧，清晨萎靡⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯42
回信 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯45
彼得堡之诗 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯47
我很少想起你⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯49
我什么也不会告诉，什么也不会说出⋯⋯    ⋯50
最后一封信 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯51
从阿格拉费娜沐浴节那天起⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯54
您用细小工整的笔画写信，丽斯⋯⋯    ⋯⋯⋯57
空虚苍白的圣诞节期⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯58
我们那最后一次相见⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯59
致亚历山大·勃洛克  ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯60
高个女人，你的小茨冈在哪里⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯61
我不需要小小的幸福⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯63
普通而严酷的日子平静前行⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯64
白夜 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯67
私奔 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯68
致我的姐妹 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯70
古老的城市一片死寂⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯71
在基辅的至慧上帝教堂⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯72
右边是第聂伯河，左边是槭树林⋯⋯    ⋯⋯⋯74
在喀山或是沃尔科夫⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯77
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1914年7月  ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯78
白房子 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯80
人们悄无声息地在房子里走动⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯82
上帝的使者，在冬天的早晨⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯84
安慰 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯85
因为我颂扬了罪孽⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯89
成功离我飞去⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯90
就是那人，亲手赠了我齐特拉琴⋯⋯    ⋯⋯⋯91
给塔玛拉·普拉托诺夫娜·卡尔萨温娜 ⋯⋯⋯⋯92
哪里都没遇到自己的爱人⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯93
他没有痛打，没有诅咒，没有背叛⋯⋯   ⋯⋯⋯94
遗嘱 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯95
这些花朵，有来自露水⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯96
傍晚的丁冬声在修道院墙边响起⋯⋯   ⋯⋯⋯97
你是第一位，站立在源泉边⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯98
在空荡荡的住宅中，冻结的屋顶下⋯⋯    ⋯⋯101
大家都以为：我们是乞丐，一无所有⋯⋯    ⋯⋯102
我亲自选择了命运⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯103
我们要在一起，亲爱的，在一起⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯104
他没有辱骂我，也没有赞美我⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯105
上天对那些割麦人和园丁太不仁慈⋯⋯    ⋯⋯106
那个八月，如同黄色的火焰⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯107
你的两只手掌滚烫⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯109
摇篮曲 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯111
你要活下去，不谙苦难⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯112
你没向我承诺，没用生命也没用上帝⋯⋯    ⋯115
1914—1916 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ 116
我知道，你是我的奖赏⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯120
歌之歌 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯121
我要精心照料黑色的苗床⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯122
微睡重新把我带进了⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯123
啊，那些无与伦比的话语⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯127
在掌管天堂钥匙的人的城市⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯128
城市已然死去，最后一栋房子⋯⋯     ⋯⋯⋯⋯129
我白白地等候了他许多年⋯⋯     ⋯⋯⋯⋯⋯⋯131
断章 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯133
在最后一年，当我们的首都⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯134
每一个昼夜都有这样⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯135
是的，我爱它们⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯136
莫非是因为远离了该死的轻松⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯137
不曾有诱惑。
诱惑在寂静中生活⋯⋯   ⋯⋯⋯138
那个声音，曾与伟大的寂静较量⋯⋯    ⋯⋯⋯141
踏着坚硬的积雪的波浪⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯142
现在永别了，首都⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯143
哦，不，我爱的不是你⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯145
你如今沉痛而沮丧⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯147
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当人民在自杀般的痛苦中⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯149
当关于我痛苦死亡的消息⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯153
在这个教堂，在严峻而忧伤的日子⋯⋯      ⋯⋯154
天鹅般的微风吹拂⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯155
这个世纪比先前的世纪糟糕在哪里？
 ⋯⋯⋯⋯156
幻影 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯157
把我们称为上帝荒谬的祭司⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯158
在暴风雨的间隙⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯161
你不会立刻猜出它⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯162
荣耀如天鹅飞翔⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯164
当他从亲爱的城市西大门⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯165
彼得格勒，1919 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯166
亲爱的旅人啊，你路途遥远⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯167
我们不能见面。
我们在不同的阵营⋯⋯   ⋯⋯169
一切都被偷盗，背叛，出卖⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯170
站在天堂洁白的门槛儿⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯172
啊，你以为——我也是那样的女人⋯⋯    ⋯⋯175
我听命于你，信守不渝⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯176
你没有幸免于难⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯177
不是有些奇怪吗，  我们竟认识他⋯⋯⋯⋯⋯⋯178
恐惧，在黑暗中收拾着东西⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯179
生铁的栅栏⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯181
你说出预言，痛苦的人啊，垂下了手臂⋯⋯   ⋯182
啊，  这没有明天的生活！
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯184
我们好不容易分了手⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯187
趁我还没有跌倒在栅栏下⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯188
啊，今天是斯摩棱斯克命名日⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯189
让管风琴的旋律突然响起⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯191
对你百依百顺？
你简直是发了疯⋯⋯   ⋯⋯⋯192
大门豁然敞开⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯193
哭泣的秋天，像一位寡妇⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯197
你久久凝视的目光让我疲倦⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯198
我出语成谶招来亲人的死亡⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯199
他声称，我没有情敌⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯200
戏剧的第五幕⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯201
爱人们的灵魂都在高高的星空安息⋯⋯   ⋯⋯202
我的天使，我和你没有耍滑头⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯203
在那个久远的年代，爱情熊熊燃烧⋯⋯    ⋯⋯204
拉结 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯207
别热茨克 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯210
晶莹的啤酒冒着气泡⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯212
不要让尘世的快乐使心灵疲倦⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯213
为何你不知所措地徘徊⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯214
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在那栋房子里生活非常恐惧⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯215
那位天使，呵护了我三年⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯219
诽谤 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯220
骇人听闻的消息在城中游荡⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯222
他低声说：“甚至不惜⋯⋯”   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯224
预言 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯225
诀别曲 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯226
最好让我大病一场，在高烧的呓语中⋯⋯    ⋯228
那些抛弃了国土，任仇敌蹂躏的人⋯⋯    ⋯⋯231
写给众人 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯232
你好， 彼得堡！
 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯233
魔鬼没有出卖。
一切我都办到了⋯⋯   ⋯⋯⋯234
前所未有的秋天打造了高高的穹窿⋯⋯   ⋯⋯235
离别 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯236
这里真美：簌簌风响，沙沙雪飞⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯237
新年叙事诗 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯238
那个惩罚的黄昏多么公正⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯240
你怎么可以，刚强而自由的人啊⋯⋯     ⋯⋯⋯242
月亮静止在湖水的那边⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯244
山雀歌儿唱得美妙⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯247
这一生让我深感无聊的⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯248
犹滴 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯249
罗得之妻 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯252
致画家 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯254
缪斯 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯257
我不会用你的名字亵渎双唇⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯258
忆谢尔盖·叶赛宁  ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯259
你会原谅我的一切⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯260
1925年  ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯261
他们以镰刀和锤子宣誓⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯262
啊，我知道，当缪斯一袭白衣⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯263
高加索之诗 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯264
十年又一年，你的女友⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯265
现在我该如何凝视这双眼睛⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯266
请你原谅我，我自理能力太差⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯267
如果不安的月光缓慢移动⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯268
讽刺短诗 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯271
那座城市，从童年起我就热爱⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯272
当然，我的快乐会很少⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯274
再次到夜晚的密林中去吧⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯275
两行诗⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯276
为什么我们所有人⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯277
最后的祝酒词⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯278
野蜂蜜散发出自由的气息⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯281
为什么你们往水里下毒⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯282
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鲍里斯·帕斯捷尔纳克  ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯283
他是否会派天鹅来接我⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯286
沃罗涅日⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯287
祈求⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯289
但丁⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯290
我对你隐藏了心灵⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯292
一些人投来温柔的目光⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯295
创作⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯297
在铃兰盛开的五月⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯298
我知道，无法从原地挪动⋯⋯    ⋯⋯⋯⋯⋯⋯299
一点点地理⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯301
我被钉在黝黑的时代⋯⋯   ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯302
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